Eph 5:31



- is the preposition ANTI, “indicating the reason for something: because of, for the purpose of, or For this reason Eph 5:31.”
  With this we have the ablative of cause from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  Then we have the third person singular future active indicative from the verb KATALEIPW, which means “to leave.”

The future tense is a gnomic future for what will always happen or be true under given circumstances.


The active voice indicates that the subject, a man, produces the action of leaving.


The indicative mood is declarative for a simple reality and fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular noun ANTHRWPOS, which means “a man.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article, used as a personal pronoun, and noun PATĒR, which means “his father.”  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative feminine singular article and noun MĒTĒR, meaning “mother.”
“‘For this reason a man shall leave his father and mother,”
- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular future passive indicative from the verb PROSKOLLAW, which means “to join oneself in an intimate relationship to another.”  The verb KOLLAW is used in 1 Cor 6:16 in reference to a man joining himself to; that is, having sexual relations with a prostitute.  “Mt 19:5 and Eph. 5:31 use PROSKOLLAW according to sense of KOLLAOMAI to denote sexual intercourse.”
  This is quoted from Gen 2:24, which has the phrase - this is the inseparable preposition L used to indicate the object of the verb plus the masculine singular noun BASAR.  According to A Concise Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament, by William Holliday, p. 51., this word means “flesh as a part of the body” and is used “euphemistically for the pubic region, Gen 17:11 and Ex 28:42; the penis, Lev 15:2-3,7, and the genitals of a woman, Lev 15:19.”  Hence, BASAR is used for both the male and the female genitalia.  In the joining of the husband and wife together in sexual intercourse we have one genitalia.


The future tense is a predictive and gnomic future, which declares what will always and normally happen between a husband and wife.


The passive voice indicates that the man receives the action of being joined to his wife in the intimate relationship of sex.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of relationship from the feminine singular article and noun GUNĒ, meaning “wife” plus the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun meaning “with his wife.”
“and he will have sex with his wife,”
- is the conjunction KAI, used to introduce a conclusion or consequence to some facts.  It can be translated “and so, consequently, or and then.”  This is followed by the third person plural future deponent middle indicative from the verb EIMI, meaning “they will be.”

The future tense is a predictive and gnomic future, which declares what will always and normally happen between a husband and wife.


The deponent middle voice is active in meaning, and indicates that the husband and wife produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and pronominal adjective DUO, meaning “the two” and referring to the husband and wife.  Finally, we have the preposition EIS plus the predicate accusative from the feminine singular noun SARX and the cardinal adjective HEIS, meaning “one flesh.”
“and so the two will be one flesh.’”
Eph 5:31 corrected translation
“‘For this reason a man shall leave his father and mother, and he will have sex with his wife, and so the two will be one flesh.’”
Explanation:
1.  “‘For this reason a man shall leave his father and mother,”

a.  This is a quote from Gen 2:24 in the Septuagint with some minor changes.


(1)  Our text begins with  and the LXX begins  The preposition   with the genitive indicates cause of or reason for something, and is translated: because of, on account of, for the sake of.  Therefore, it is a synonym for ANTI with the genitive, which means the same thing.


(2)  Our text has where the LXX has .  In the former case the article functions as a personal pronoun and in the latter case the intensive pronoun serves the same function.

b.  In the context of Gen 2:23-24 (Then the man proceeded to say, ‘This time a bone from my bones and flesh from my flesh; with reference to this one it shall be called ‘Woman’, because from man this one was taken.  Therefore a husband shall leave his father and his mother and shall join intimately with his wife and they shall be one genitalia.”) the point being made is that the woman was taken out of the man.  They were both one flesh.  In sexual intercourse in marriage, the man goes into the woman, and again they become one flesh.  The sexual act is a ritual picture of the union of husband and wife in body and soul.  The two become intimately united in body and soul in the act of sexual intercourse.


c.  Paul uses this concept from Gen 2:24 to illustrate the principle of the union of the husband and wife, and therefore, the husband’s responsibility to love his own wife as his own flesh.


d.  This quote demonstrates or proves the principle that the husband and wife are one flesh, and therefore, the husband is just as much responsible for the care and nurture of his wife as he is for taking care of himself.


e.  Because the woman was taken from the man, a man shall leave the home of his father and mother and be intimately joined to his wife.  The man should not remain in the intimate relationship of his childhood family, but leave that relationship to form a more intimate relationship with his wife.  He must leave home in order to do this.  He must go to her.  The implication is that she must also leave her family in the same manner.

f.  A practical application of this is that adult married children, living at home with either of the children’s parents puts a strain on the marriage that should not be there.  The married kids need to leave their parents home and live their own spiritual lives based upon their own understanding and application of doctrine.


g.  A man should never return to his parents home after marriage, if it can at all be avoided.  The divine design is for that man to be the head of his own household and not have to return to the authority of his father’s home again.  He must establish his own authority and responsibility as a husband and will have a most difficult time doing this under his father’s roof.


h.  Another reason for the man to leave his father and mother’s home is so he and his wife can be one flesh; that is, so that they can establish their own intimate relationship with one another apart from any outside influence.

i.  The practical application of this principle is that married children should not let their parents interfere in their marriage, and the parents should keep their nose out of their children’s marriage.

2.  “and he will have sex with his wife,”

a.  Most commentators say that the verbs PROSKOLLAW and KOLLAW, which are synonymous, mean “to join oneself in an intimate relationship to another,” but the emphasis here is not on sex.  However, the verb KOLLAW has everything to do with sex in 1 Cor 6:16 and has nothing to do with an intimate soul relationship, “Or do you not understand that the one who joins himself to a female temple prostitute is one body?  For it [Scripture] says, ‘The two will be one flesh.’”

b.  The sexual act in marriage is a ritual depicting the union of soul and body in marriage.  
c.  The sexual act outside of marriage is the carnal union of two physical bodies, but the soul is not involved.

d.  The human spirit is not involved in the sexual act unless both individuals are believers, for the unbeliever husband or wife joined to a believer husband or wife does not have a human spirit to be intimately united with the other marriage partner.


e.  This phrase uses sex as the illustration of the most intimate human relationship in life, that of marriage between a man and a woman.


f.  Marriage is an illustration of the union of the body or bride of Christ with its Head or Bridegroom, Jesus Christ.


g.  The Christian husband is in union with his wife.  Therefore, he has the responsibility of unconditionally loving, caring for, and providing for her, just as our Lord does for the Church.

h.  The gnomic future is important here because it indicates that it is normal and reasonably expected that the man and wife will have sex in marriage.  This can also be regarded as an iterative future for something which occurs at various intervals.  The point is that sex is normal in marriage, and any spouse that thinks that it is not normal is wrong, abnormal, and living in a world of unreality.


i.  Sex was designed by God as a wedding present for mankind in marriage.  Sex is a great thing, a wonderful thing, and something that should be participated in and enjoyed as much as possible, but only in marriage.


j.  Sex is not designed just for the man and his pleasure, but for the woman as well.  Paul teaches this principle in 1 Cor 7:3-5, “To his wife the husband must fulfill his sexual obligation, and in the same way also the wife to her husband.  The wife does not have sexual authority over her own body, but her husband, and in a similar manner also her husband does not have sexual authority over his own body but his wife.  Stop depriving each other except perhaps by agreement for a limited time, in order that you may devote yourselves to prayer and then come together again for sex, in order that Satan may not tempt you because of your self-indulgence.”
3.  “and so the two will be one flesh.’”

a.  This is the concluding principle and result of the physical union of two people in marriage—the two will be one flesh.

b.  Sexual intercourse creates a physical union of two bodies.

c.  Unconditional love in marriage creates the intimate union of two souls in Christian marriage.


d.  Paul’s point in this illustration is that just as your bodies are joined together in union with each other through sex, so your souls should be joined together in intimate union through unconditional love.


e.  This union of souls and bodies in intimate union in marriage is expected, just as there is the intimate union of the human spirit of the believer with our Lord Jesus Christ.

f.  Therefore, as Christ loves the Church and provides tender care for her, so also the Christian husband must love his wife and provide tender care for her.
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